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4. 

fe i l ki l i ik ok ol ko lo 
ul ku lu uk ma an am na en 
me ne em ni mi in mi im no 
om on mo um mu nu un ap ra 
pa ar re pe er ep pi ri ip 
ir ro po or ro ru pu ru up 

5. 
sa ur as es se si is os su 
us ta aw at wa te we et ew 
wi it ti wi ow wo to ot wu 
ut uw tu ab ad la sa sü üt 
la öl ku as ma nü ha ah äg 
ka la to al tu üm om Ho oh 
lü uh är wö ür rü hü üd lü 

6. 

ön pö üt üw na ap rä so öl 
nö mü ma am ja öb ja j i pa 
ab bi ar mu an da mi na ta 
na te da ei wa ta en ne ta 
ju wi na ar ra ei lü ka et 
am lu ba eh ma ta tu le ta 
ka oh sa ja hu pa i l ma tu 



7. 

aeg alw and ait ais alp auk 
aur eit ehk eks eht end aaw 
aas arg arg org öun öis arw 
ees öhk örn uks üks oht urb 
und ees elk end umb uus erk 
hal hai hoi i lm jah jöi jak 

kas kui kül kap kül kuk kon 
kep kel kes koi löi lak löm 
luk lai lip lap l in mal mok 
map mil mul mik mai nar nap 
nup nui nip nul näk nuk not 
nöm noh pap pat pai pil püi 
pul pik pim pam pan pak pul 

9. 

puk pün pin pör püs pöl pot 
pup pop pen rak rok ros rut 
rop rip rot sik sön suk sap 
sul sup sai sop sik tup tui 
täi täk tük tol tol töt tos 
ton tön kan kok kum pir pom 
pek mül hop ren sel sep tan 



10. 
tal täk tai tos tip tik täk 
ton täp tük tük tol wak wil 
wan wok wöm wir war wai pal 
tat wat wim rüp küt püt kai 
lat lok los wom pau rut wal 
hau kau lau nau weu tiu piu 

i i* 
sea wea rea tea mea näe wie 
sae sae loe moe poe jöe lou 
tau wau jäe käe pae mau möu 
nou pau kau sau seu sui tua 
sou pea hea liu kiu sui roa 
poa nua köu jöu reu teu soa 
loa loa tau näu leo soe liu 

12. 
poi lai kai kau pii wii nii 
söi toi jöi löi hei jäi tüi 
kra kro pla pli tra kle tro 
tru tri pro kri plo pru pri 
wla plu bra sta klo kre pra 
kap sas nae ris lop sip soa 
tam pis kor püs kob ras kak 
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13. 

arst haaw hind hing hirm hulk 
hais händ haud hunt hurt halp 
hoog hool hoop hein kaks karp 
raim rand rasw laast lüps lehm 
leht ling koks kurg kops küps 

14. 
härg hääl hilp kolm kelm kord 
sest silm sölm tolk tund torm 
wast wend noot nöör nops nurk 
niit wits wörk wõim krap kurb 
kosk must müts muld mulk mäng 

15. 
nörk nöel nüüd kuus küüs künd 
külw sälg sarw tark tuul telk 
tiik tint tang selg rong ronk 
roog ritw riist saks saab saps 
surm sulg sund hölg nirk naps 

16. 

jalg juut järg juust jook juht 
kärg külg mold närb park pant 
piisk pilk Pilw pind pölw tusk 
tuhk tomp tips tops wops lops 
koot kõrw laps laisk lind lust 
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KM. 

wilt wolt waht wint want kirp 
kits halw händ lont tont sant 
tork toht töhk nirk wirk wark 
wiil wns wiin tiiw riiw kiin 
temp teps küps raps nips niks 

18. 
roosk rong kong song wang kang 
siuk piuk puik paik soik suik 
karw serw sarw parw lärm talw 
tolk pork mark mark kark hark 
pörn pärn parm kärn hirw korw 

19. 
siis siit siil kiil liiw siin kool 
koos tööd tool toop toos tuul 
tuum kuul kuum puur suur kaal 
kaas taar taat saar saan kaar 
saar saal paal hääl täal 

20. 
mees moon mets meel mööt käsk 
koht körs karp silm sild saun 
sant saag wars walk waim waew 
piip piir paks pois part pais 
töld taht täis taim tõuk törw 
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2 1 , 

A B D E G H 
J K K M N O 
P R S X UW 

22. 
Ar-mas ai-ta ar-wa an-na ae-ga a-lam 
a-si a-bi wö-ta was-tu se-da tu-ba nae-ra 
ne-li na-ba ä-ra pa-ne pa-haks pal-ju 
Pör-sas rää-gi ik-ka tö-de sö-na Kaa-rel 

23 . 
ä-ra nae-ra me-he ni-me Mih-kel pil-ka 
:nit-te wa-na i-sa waa-ta et-te e-nam si-na 
üt-le öi-gus ön-ne too-ja pat-tu po-le tar-
wis te-ha Iu-mal nuht-leb se-da wis-tift 

24. 

Hin-ge wae-wab pa-tu hä-da wnm-fel 
pää-wal tu-leb ko-hus lük-kab al-la p'ör-gu 
hau-da pii-nab hirm-sast si-nu hin-ge tu-le 
kii-red löö-wad ü-les möt-le o-ma wiim-se 
ot-sa pää-le 
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23. 

Pöö-ra üm-ber pa-tust si-na uu-e e-lu sis-se 
as-tu kur-jus kee-lab tae-was saa-mast 
ön-nis o-led ar-mu faa-nud Is-sand 
wö-tab tae-wa rii-ki il-mas i-me ik-ka 
i-dub jän-dab 

26. 

Aa-dam Ee-wa ah-ne a-si e-ma hä-bi 
hä-da hai-ge hi-gi hi-mu i-hu n-al is-te 
in-gel i-lus ju-ba juh-tub Iü- r i jö-gi 
jook-seb Kad-ri kä-gu ka-na kan-nel 
km-del 

27. 

Loo-ja lah-ke lam-mas Lii-su lait-ma 
kan-ge kael-ne hoo-ne hoo-pis hö-be eh-te 
Ma-ri mai-jas mui-su wöt-ma mö-te 
möl-gnb mö-ni möt-leb mi-tu lei-sik li-ha 
löu-na liit-ma li-be 

28. 
Soh-wi sü-da sel-ge su-Ia or-jus oh-wer 
ö-li ö-lud öh-tu ör-nus Rein-hold ris-ti 
ri-kas ri-su röö-mus ro-hi roo-jus rip-pub 
ra-hu roh-ke Trn-na Tii-ws te-ul tä-na 
tor-mab 
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29. 

Wil-lem wiit-ma ta-ga tu-ba wae-ne 
wä-sind ta-lu o-ri toi-dus too-res uh-ke 
ü-Iem u-ni uu-lits umb-ue Nl-rih usk-ma 
u-du wä-raw wä-hi wa-ras wö-tab wa-le 
wa-ri wöö-ras wil-tu ja-lus kub-jas kän-gus 
kim-pus joo-dik jul-ge jä-nes kal-ju kim-gas 
kör-gus kal-lis koo-lis ki-be ko-dus lö-bus 
lah-ke e-lu i-me 

30. 
Nee-du noo-rus närt-sib nä-gu pi-hu tu-li 
tuk-sub mi-nut mei-le ait-ma la-se lap-sed 
süü-a li-ha O-tu oot-ma And-res kü-bar 
küü-nar rät-sep ris-ti röö-wel rvö-kis si-ga 
sin-gub si-le seit-se rät-hep Tür-gi sö-da 
kää-rid kok-ku su-la o-da war-ras wah-wa 
te-gu arg-lik lu-gu ru-mal mö-te 

31. 

Ab-raam ri-kas aid-nik an-deks a-lus Ee-rik 
e-sik e-dew tüd-ruk jook-seb jä-rel joo-dik 
jul-ge ka-ru koo-bas sa-da sö-na sö-nik a-ni 
hal-jas po-ri sü-gaw sö-sar sö-ber suu-rus 
tuh-kur ma-gus kal-lis ter-wis ti-ge tiis-kus 
t'ö-bi ti-na too-res tü-hi uh-kus nur-ja 
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aa. 
Ar-mas-tus a-bi-mees a-bi-kaas a-lus-tus 
ai-ta-ma ar-was-te Ees-ti-maa e-da-si e-si-te 
e-la-ma hin-ga-ma hoo-le-ga ha-ga-nad 
hiil-ga-ma hul-ku-ma 

33» 
Iü-ri-kuu jul-ges-te jah-ti-ma jä-ne-sed 
jä-re-le jook-se-ma kal-la-ma ka-da-kas 
kan-na-tus re-ba-sed roh-kes-te Noot-fi-maa 
rän-gas-te ro-hu-maa rit-tus-te 

3Ä. 

Sak-sa-maa soo-la-ne so-pa-ne Taa-ni-maa 
tol-mu-ne tu-ge-wus u-du-ne ü-hek-sa 
un-ter-wits u-ni-ne wi-ha-ne wn-ru-lik 
ön-ne-lik ön-ne-tus o-ha-kas 

33. 
Ku-re-saar kn-ning-riik ko-ha-ne La-pu-maa 
la-gen-dik li-be-keel tä-nu-Iik Taa-ni-el 
tö-bi-ne e-la-jas e-le-want ck-si-tus ho-bu-ne 
hi-mu-lik hom-mi-ku 

38. 

Sa-dul-sepp sa-la-lik soo-li-kas Tart-la-ne 
ta-ku-ne to-ru-pill ui-la-kas u-si-nus ü-le-
wel kar-wa-ne kol-la-ne Kihn-la-ne ru-ma-
lus ru-si-kas rand-la-ne 
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37. 

Näl-ja-ne na-ru-kael nuus-ka-ma hoo-le-tu 
hai-ka-la hap-ne-ma i-su-lik il-ma-lik i-hu-
lik lak-ku-ja lu-ge-ja lömp-si-ja o-ra-was 
o-ha-kas o-le-mus 

38. 

Peet-ri-ke pee-ni-ke poi-si-ke pa-han-dus ka-
han-dus ar-mas-tus Mar-di-ke Maa-li-ke 
nör-gas-tus ni-kas-tus nae-ra-tus wal-la-le 
wi-ha-ne was-ta-ne 

3». 

Äm-ma-eit äm-ma-rik a-bi-mees kul-ler-kup 
jaa-ni-lill ki-bu-wits pü-ha-pääw es-mas-
pääw tei-si-pääw kesk-nä-dal nel-ja-pääw 
wii-es-pääw lau-pää-wa pü-hit-se i-Ius-ti 

40. 

Rii-fu-ja röö-wi-ja röh-ku-ja pa-lu-ja pa-
tu-ne pa-ha-ne pöö-ra-ne pil-ka-ja pä-ri-ja 
a-su-ja i-m-me hi-li-ne tu-li-ne tuu-le-nc 
tä-ni-ne e-la-ma ek-si-ma e-si-te hai-gen-da 
häs-si-ta wä-si-ta 
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41. 
A-wal-dus il-mu-tus kim-ba-tus i-hal-dus 
u-nis-tus kur-was-tus ar-wa-sm ar-ma-sin 
wal-wa-sin ui-nu-sin tuk-ku-sin puh-ka-sin 
pa-ran-dud kas-wa-tud ka-han-tud mä-les-
tud maa-li-tud küü-ri-tud kä-ra-ga wa-
lu-ga tü-li-ga 

42. 
ar-mas-tab hä-be-neb kum-mar-dab roö-
mus-tab mee-li-tab li-bi-seb pa-tu-sed pa-
su-nad ko-ba-rad kör-wit-sad o-ha-kad ka-
da-kad mi-ne-kul tu-le-kul sei-sa-kul mait-se-
taw le-pi-taw ka-ras-taw mi-nc-wik o-le-wik 
tu-le-wik 

43. 
A-bi-e-lu ä-ki-li-ne ar-mu-ke-ne a-wi-ta-ma 
e-la-mi-ne är-ka-mi-ne e-ba-usk-lik ek-si-ta-
ma en-ne-mi-ne e-hi-ta-ma ih-ka-mi-ne hä-
da-li-ne a-bi-li-ne 

44. 
Hä-da-li-ne ar-mu-li-ne hän-na-li-ne pu-de-
ne-ma su-re-ta-ma ja-ga-mi-ne i-me-te-gu jo-
le-das-te ki-be-das-te kä-su-tund-ja e-le-wi-kul 
el-las-te kak-si-pi-di 
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43. 
Kad-ri-ke-ne kur-jus-ta-ma ki-sen-da-ma köi-
ki-pi-di kan-na-ta-ma lau-la-ta-ma lu-nas-
ta-ma ü-hcn-da-ma öi-gu-se-ga ön-nc-Ii-ne 
nar-ri-ke-ne nel-ja-li-ne tn-li-ta-ja 

46. 
Wi-li-an-di wi-has-ta-ma wih-ka-mi-ne si-ni-
lil-led sii-di-sa-bad rööt-sa-ki-le u-nis-ta-ma 
üm-ber-löö-ma sar-wi-li-ne ku-ris-ti-kud is-til-
kil-le li-be-das-te i-su-li-ne 

47. 
Õh-ka-mi-ne ö-hu-ke-ne il-ma-li-ne pa-han-
da-ja mu-re-li-ne jam^si-mi-sed kor-ra-li-ne 
hö-be-da-ne koi-du-pu-ua pit-ken-da-ma e-lu-
li-ne ko-pu-ta-ja a-bi-li-ne 

48. 
Ma-ti-ke-ne muchu-li-ne nör-gu-ta-ma ko-da-
kond-ne ka-ru-li«ne kak-si-pi-di möt-le-mi-sed 
kce-le-kand-ja köi-ki-pi-di kar-wu-pi-di kü-la-
li-ne o-le-mi-ne o-sa-li-ne 

49 . 
Noo-da-li-sed no-ti-ke-ne ko-mis-ta-ma ka-du-
ma-ta kan-na-ta-ja mae-a-li-ne mü-ris-ta-ja 
kee-ru- li-ne kan-nns-ta-ja Wi-bn-an-ne wil-
ta-ki-le i-lus-ta-ja a-ru-li-ne 
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50. 
Til-lu-ke-ne ti-bu-ke-ne ti-pn-Ii-ne lön-gu-
ta-ja lo-buse-ja ku-pu-lask-ja kar-wus-ta-ja 
kö-dis-ta-ja pö-ru-ta-ma pai-nu-ta-ma - ko-
ris-ta-ja e-la-mi-ne tü-li-ta-ja 

3 1 . 

Ar-mas-ta-mi-ue el-li-ta-mi-ne pa-ran-da-
mi-ne ek-si-ta-mi-ne ö-pe-ta-mi-ne suu-rus-ta-
mi-ne u-nis-ta-mi-ne wi-has-ta-mi-ne ä-par-
dar-mi-ne hä-wi-ta-mi-ne 

32. 
Söb-rus-ta-mi-ne le-pi-ta-mi-ne lu-nas-ta-
mi-ne ö-hu-ta-mi-ne pit-ken-da-mi-ne lö-pe-
ta-mi-ne mü-ris-ta-mi-nc sah-ker-da-mi-lle 
ön-nis-ta-mi-ne wan-nu-ta-mi-ne 

33. 
Hi-gis-ta«mi-ne kui-wa-ta-mi-ne e-den-da-mi-
fed eh-ma-ta-mi-sed ta-li-ta-mi-sed su-la-ta-
mi-sed si-li-ta-mi-sed pu-rus-ta-mi-sed pa-ran-
dus-te-ga ka-ras-tus-te-ga 

34. 

Nae-ra-ta-mi-ne nu-ri-se-mi-ne tü-lit-se-nn-ne 
kur-was-ta-mi-ne röö-mus-tami-ne pü-her-da-
mi-ne wa-he-ta-mi-ne la-hn-ta-mi-ne ü-len-
da-mi-ne a-lan-da-mi-ne 
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33. 

Kuule sõna, öpi hoolsast, waata ette, ära 
laiskle, arwa järel, pane juure, wõta 
maha, jaga ära, pühi pühaks, ütle järel) 
pane tähel, wõta ette, ära tantsi, tnle 
siia, wea kinni, wõta lahti, lükka üles, 
pane risti, seu sõlmi, ära naera, räägi 
tõtt, ole kärmas, tee ruttu. 

36. 

Jumal aitab, tere lõunat, wõta kätte, ära 
pilka, ära riidle, seisa rahu, süda waewab, 
'pole õige, elu mure, armu õli, hinga 
rahus, armas sõber, mõtle täna, mis sul 
wiga? ära karda, puhas süda, rõõmus elu, 
kurbdus kaub, tule tuppa, ära oota, ole 
julge, waata järel, wõta õppust. 

37. 

Päike tõuseb, udu waub, ilm on selge, rohi 
kaswab, ilus oder, laiad lehed, wesi jooseb, 
tuli põleb, lumi sulab, linnud laulwad, 
surma tuud, näed seda, mis sa ütled? õige 
elu, paras küli, wõta wastu, ära põlga, uäri 
katki, soola sisse, pane suitsu, wõta heaks. 
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38. 

Ärka üles, pane walmis, mine tööle, öpi 
hoolsast', ära hnlgu, tõtta rnttu, päike töu-
seb, mis sa ootad? Wõta kätte, hakka pääle, 
'pole wiga, läheb korda, katsu proowi, kerge 
asi, kui sa tahad, mis sa nutad? ole röömus, 
linnud laul'wad, süda tuksub, ilm on selge, 
kaste hiilgab, kägn knknb. 

59. 

Ära salga, näita wälja, kibe walu, wõta 
rohtu, terwis tuleb, maga rahus, anna tänu, 
magus uui, ihu wäsin'd, raske orjus. Heina 
tegn, wõta loogu, wilja lõikus, pane napra, 
rehe peksud, raske wili, maksab raha, ilus 
lina, osta soola, küta ahju, keeda toitn, pane 
laual', täida kohtu. 

60. 

Miue metsa, wõta kirwes, pane Pihta, wea 
wälja, ladu sülda, mõõda ära, lase seista. 
Sõda lahti, püssid paufwad, weri jooseb, elu 
lõpeb, surm ju tuleb, õhtu jõuab, pääw wee-
reb, pime ööse, tähed paistwad, ööpitk laulab, 
töömees hingab, iugel walwab, waikne rähn, 

2 



Ma käin puhtaste, ma õpin hoolega, ma 
panen tähele, ma mõtlen järele, ma ruttan 
kiireste, ma laulan selgeste, ma ütlen ülesse, 
ma paueu paigale, ma seisan ilnsti, ma loen 
kärmeste, ma räägin julgeste, ma küsiu õiete, 
ma tahan tõeste, ma näen lahkeste, ma 
hüüan kõwaste, ma luban kindlaste. 

«2. 

Sa räägid targaste, ta paneb tähele, sa hoiad 
tagasi, ta lükkab edasi, sa lanlad ilnsti, ta 
kuulab wagusi, sa naerad lahkeste, ta nutab 
härdaste, sa astud kõwaste, ta sammub ta­
saste, sa räägid waljuste, ta mõtleb salaja, 
sa tantsid teistega, ta istub üksine, sa lähed 
wäljale, ta läheb kiriku, sa tuled wastu t'al, 
ta pöörab kõrwa sult. 

63. 

Ma ruttau uobedaste, sa räägid libedaste, 
ta laulab lõbusaste, pääw paistab palawaste, 
ma niidan kärmeste, sa künnad kibedaste, ta 
riisnb wiledaste, pill hüüab heledastc. M'ul 
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tuleb kurwastust, pul 'pole armastust, ta tuu-
ueb haigeudust; ei ole hingamist, ei rahu 
kusagilt! Oh seda kadedust, mis tuleb süda-
mest! Ei pääse patudest! 

64. 

Ära naera mitte teisi, wõib tulla kord, et 
teised jälle sind naerawad; aga auustad siua 
teisi, siis auustawad nemad sind ka. — Kui 
sa teist wiletsuses näed, ära tee siis tema 
süüdest mitte enam juttu, ega rõõmusta tema 
õnnetuse üle. Sest siira ei tea mitte, kes siuu 
järele walwab; sest Jumal wihkab paha sü-
dant, ja siis ei heida ükski armu sinu pääle. 
— Ei kawal ega ülekohtune kohtumõistjaks 
ei kõlba, Kui wihamehed isi targad leppima 
on, siis ei wõi ükski nende riiust kasu saada, 
kes seda lootsiwad. 

«3. 
Tark nõuu töõ juures, teeb waewa kergemaks; 
sellepärast näeb laisk ikka suuremat waewa. 
Aga kes järele mõtleb ja nõnn peab, see 
saab korda. Öpi siis juba uoorelt tähele pa-
uema, selle läbi kergitad sa oma tulewa elu 
waewa. — Üks õnnetu leiab ikka teist, kes 
weel suurema õnnetuse sees on. Sellepärast, 

2* 
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waene! ära waata mitte wõõriti nende pääle, 
kes sinust suuremad ja rikkamad, waid pane 
ka neid tähele, kes sinust waesemad on. Ja 
ehk wõib kõige rikkama ja uhkema maeas 
mitu muret olla, kellest sinu must suitsune 
tuba ühtegi ei tea. 

66. 
£)pi kõik Jumala annet äratundma, ja ära 
pea mitte palju näust lugu, kui terwis aga 
käes. Sest terwis ja palehigi hoiab ja toidab 
meid. Juba mõnigi priske inimene on lan-
genud, et ta üksi oma ilu ja nõuu Pääle 
lootust pani. I l n kaub kui lillekeue, aga 
hää kombe ei närtsi elades. — Üks tark ja 
tasane meel on parem, kni palju raha. — 
Hää soua sööb wõõra wäe. — Ära põlga 
wähemid, sest nemad wõiwad sind ehk ka 
wahest hädast aidata. 

67. 
Üks kade ja kõwa inimene on oma ligimese 
wastu, nenda kui huut talle wastu, kes aga 
wale ja ülekohtu läbi oma käsn ja teiste 
kahju püüab. Kui wale enam ei möödu, 
siis teeb ta wägise kurja, kui jõuab. See on 
juba maailma wiis, et wäga palju peab kali-
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natama; sest, kui hunt tahab, ou tall ikka 
süüaluue. Kellel' wägi, sellel' wõimus; kel-
lel' kukkur, sellel' õigus, — aga suur Kätte-
maksja uäcb kõik ja saab ükskord igaühele 
tema tööd mööda kohut mõistma. 

«8. 

Möudagi sünnib maailmas, kellest meie mitte 
õiget aru ei saa, mikspärast Jumal seda mitte 
ei keela. Aga Jumal ou sellegi pärast õige, 
ja meie peame apostli Paulus'ega ütlema: 
„OH seda Jumala rikkuse, tarkuse ja tund-
mise sügawust! Kuis äraarwamata ou Tema 
kohtumõistmiscd, ja äramõistmata Tema wii-
sid! sest, kes on Issanda meelt tunnud? — 
Kui sa siis küll salaja kurja teed, kawal küll 
olles, seda warjul pidamas, siiski leiab sind 
See, kes ometige kõik näeb. Seepärast ei 
tunne ka kurjategija ilmaski rähn, waid te­
ma süda on ikka täis hirmu ja kartust. 

69. 

Kes kana tahab daba, see hoidku ennast wiina 
eest ja ärgu suitsetagu tubakast. Sest need 
kaks asja rikuwad inimese terwist. J a , 
paragn Jumal ! on ka nende läbi kahjn kül-



lalt maailma pääl sündinud: kui mitud joo-
dik teisi on tapnud, ja kui mitu küla ja linna 
on piibu läbi tuha uuikuks saanud! Aga 
nenda, kuidas Jumal mõistliku inimese läbi 
kõik hääks käänab, on ka wiin ja tubakas 
jälle hää, sest, kes seda nutte liiaste ei pruugi, 
sellele on se rohnks ja elu kinnituseks. Siis 
on se jälle tõsi, et waga ja mõistlik ikka elab, 
rumal ja wastanc ikka kimpus on. 

70. 

Tõeste, meie elamine siin ilmas ei ole muud 
ühtige, kui üks unenäitmine, kelle läbi meie 
oma elu ärakulutame. Kus on need elatnd 
pääwad? Need on nenda läinud, et n'ad 
meie mceleski enam ei ole. Palju oliwad 
neist hääd, palju ka kurjad, ja sellegi pärast 
ei mäleta meie neid. Annaks Jumal, et meie 
ueed pääwad, mis weel ees on, nenda lõpe-
tame, et meil neist ometige rõõmu loota ou. 
Sest, mis sina ka siin oma tegndest oled unus-
tauud, tuleb teises ilmas kõik jälle sinu meele 
— sinu rõõmuks ehk waewaks, sedamööda, 
kuidas sa siin maa pääl oled elanud. 
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Jeesuse palwe. 
Meie Isa, kes Sa oled taewas! Pühit-

setud saagu Sinu uimi. Tulgu meile Sinu 
riik. Siuu tahtmine sündigu kui taewas, 
uenda ka maa pääl. Meie igapääwast leiba 
anna meile tänapääw. Anna meile andeks 
meie wõlad, kui meie andeks anname oma 
wölglaistcle. Ära saada meid mitte kiusa-
tüse sisse. Waid päästa meid kurjast ära. 
Sest Siuu päralt ou riik ja wägi ja auu 
igaweste! Aamen! 

Jumala kümme käsku. 
1. Mina olen Issand, sinn Jumal. S'ul 

ei. pea teisi Jumalaid olema minu 
kõrwas. 

2. Sina ei pea mitte Jumala oma I s ­
sanda nime ilma asjata suhu wõtma; 
sest Issand ei jäta teda nuhtlemata, 
kes Tema nime kurjaste pruugib. 

3. Siua pead pühapääwa puhitsima. 
4. Sina pead oma isa ja eina auustama, 

et sinu käsi häästi käib ja siua kaua 
elad maa pääl. 
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5. Sina ei pea mitte tapma. 

6. Sina ei pea mitte abielu ärarikkuma. 

7. Sina ei pea mitte warastama. 

8. Sina ei pea mitte ülekohut tnnnistania 
oma ligimese wastu. 

9. Siua ei pea mitte himustama o:na 
ligimese koda. 

10. Sina ei pea mitte himustama oma ligi-
mese lmift, sulast, ümmartajat, weiksid, 
ega muud, mis tema päralt on. 

Sest mina Issand, sinn Jumal, olen üks 
püha wihaga Jumal, kes waucmatc 
patud nuhtleb laste kätte, kolmandamast 
ja neljandamast pölwcst saadik neile, kes 
mind wihkawad. Aga neile, kes mind 
armastawad ja minu käsud pcawäd, teen 
mina hääd tuhandest pölwcst saadik. 

Sina pead Issandat oma Inmalat armas-
tama kõigest südamest, kõigest hingest, 
meelest ja lväest, üle kõige kallima ja 
armsama asjade maa pääl ja taewas, ja 
oma ligimest, kui isiennast. Need kaks 
on kõige ülemad käsnsõna. 



— 23 — 

Hommiku palwe. 
Sa oled mind sell' öösel armulikult hoiduud, 

oh Issand! walgusta mu südaut ja mõistust, 
ja tee lahti mu uuled, et ma ©'ute laulaks, 
Sind kiidaks ja tänaks. Ole sell' pääwal 
oma armuga miuu juures ja öunista miuu 
ettewõtmisi. Aamen. 

Palwe enne söömist. 
Oh armas Õnnistegija! öllnista minn lei-

wawötmist, mis Sa isi armust mulle oled 
jaganud, Sinu auuks ja minu ihu rammuks! 
Aamen. 

Palwe parast söömist. 
Tänu S'ule, kallis helde Issaud! kes Sa 

mind jälle oled söötnud ja jootnud. Siuu 
nimi olgu kiidetud igaweste! Aamen. 

Õhtu palwe. 
Kiidetud ja tänatud olgu Su püha 

uimi, helde Issaud! Sinu armuliku kaitsmise 
eest. Auna minu patud audeks, mis ma 
sell' pääwal teinud olen, kaitse ja hoia 
öösel mind, kui ma magan, et kuri waeulanc 
m'ule ühtige kahju ci wõi teha. Aamen. 



Woora tähede seletus. 
C, c, tfe, kui a, e, i tema järele tuleb, 

nii kui: Ceder, Cäcilie, Cilicia, aga 
siis kui pehme f, kui a, o, u ja ü 
tema järele tuleb, nii kui: Carl, Cou-
stautin, Claudius, Cornelius, Cuba, 
Cürie, Circus, (tsirkus). 

Ch, ch, t fe-ha, u'agu kõwa h, ehk hh, 
nii kui: Erich, Albrecht, Leberecht; 
hakatuses ka kui k, niikui: Christian, 
Chaldea, Christlieb, Christine. 

F, f, ehw, n'agn kõwa wh, nii kui: Flo-
rentin, Florian, Ferdinand, Flora, 
Friedrich, Freimund. 

O, q, ku, n'agu kw, nii kui: Quinta (ütle 
Kwinta) Quarta, Qnintns, Qner, 
Quellensteiu. 

V. v. fau, u'agu kõwa w, nii kui: Valeu-
tin, Victor, Vincelitius (ütle: Viut-
sentsius). Veronica. 

H, r, iks, n'agu kf, nii kui: Xaver, Alexau-
der, Xenie, Xerxes, Felix, Sextus. 

?), y, üpsilon, n'agn j , nii kui: New-Iork 
(ütle: Nju-Ioork). 3)acht, aga siis 
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km i, kui Ysop (ütle: Iisop), Cyril-
lus, Fanny, Cylinder, Milly. 

Z, z, tfet, n'agu tst, nii km: Zion, Laa-
zarus, Zoe, Zenobie, Zacharias, Ze-
bedäus, Zeitnng. 

Ladina keele kirjatähed. 

a b c c h d e f g h i 

a b c ch d e f g H i 
j I; I ni 11 o j> < j r s 

j k l m n o p q r s 
t u v w x y z ä ö ü 

t u v w x y z a ö ü 

A B C D E F G H I 
A B C D E F G H J 
J K L M N O P Q R 
J K L M N D P Q R 
S T U V W X Y Z 
g J ü S S X A J 



Tee mis õigus on ja ära karda 
kedagi. Söö mis küps , räägi mis 
tõsi. Kes ei taha tööd teha, ei pea 
ka sööma. Teenitud leib teeb pu­
nased paled. Ara tee ü lekohut , et 
su südame tunnis tus sind ei waewa. 
Mis sa tahad, et teised s'ule pea-
wacl tegema, seda tee neile ka. Ole 
seega rahul, mis s u l on. 

Ülekohus ei seisa kottis. Aeg an­
nab hääd nöuu. Parem karta, kui 
kahetseda. Vf^alel on lühikesed ja­
lad. Ei küsija suu pääle lööda, 
aga wötja käe pääle lüüakse. Isi-
enese kiitus haiseb. Häda õpetab 
palwet tegema. Täna minule, hom­
me sinule. Uhkus luleb enne lange­
mist. Ahnus lükkab auku. Õigus 
kestab igaweste. Tuleb aeg, tuleb 
nöuu. Mida suurem kada, seda li­
gem Jumal. Noorelt waietab, wa-
nalt warastab. Eksitus on inimlik. 
Pea oma aega kalliks. Õppimine 
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teeb targaks. Igaüks on oma õnne 
sepp. Parem auuga surra, kui hä­
biga elada. Kes teisele auku kae-
wab, langeb isi sisse. 

Kes siis weel arwab aega olewat 
patust pöörda, kui surm suu ääres 
on, see petab isiennast. Ei ole siis 
enam aega, sest walu ja haigus ei 
anna mahti, süüd tunda ega neid 
kahetseda. Seepärast muretse aeg­
saste, kui sa weel terwe oled ja s*ul 
terwe meel pääs on, et sa wõid sur­
ma wastu ennast valmistada, — 
Kui sü oled kurja teinud ja nuht­
lust teeninud, siis tunne ja kahetse 
seda. Sest kes omad patud ja kur­
jad wiisid kahetseb, see leiab ikka 
enneminne armu, kui see, kes kan­
gekaelne, omad pahad wiisid sal­
gab ja seega weel suuremat süüdi 
enese pääle tömmab. 
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Rooma ja Araabia numrid. 
I. II. III. IV. V. VI. VII. vill. IX. X. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

XI. XII. XIII. XIV. XV. XVI. XVII. XVIII. 
11; 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 

XIX. XX. XXI. XXX. XL. L. LX. LXX. 
19. 20. 21 . 30. 40. 50. 60. 70. 

LXXX. XC. C. CI. CC. CCC. CD. D. 
80. 90. 100. 101. 200. 300. 400. 500. 
DC. I)CC. DCCC. OI. M. 103. CCI33. 

600. 700. 800. 900. 1000. 5000. 10,000. 
CCCD03. MII MDCCCLXXVII. 
100,000. 1,000,000. 1877. 



— 32 — 

Üks kord nks. 
2 kord 1 on 2 
2 — 2 _ 4 
2 — 3 — 6 
2 — 4 — 8 
2 — 5 — 10 
2 — 6 — 12 
2 — 7 — 14 
2 — 8 — 16 
2 — 9 — 18 
2 — 10 — 20 
3 kord 3 on 9 
3 — 4 — 12 
3 — 5 — 15 
3 — 6 — 18 
3 — 7 — 21 
3 — 8 — 24 
3 — 9 — 27 
3 — 10 — 30 
4 kord 4 on 16 
4 — 5 — 20 
4 — 6 — 24 
4 — 7 — 28 
4 — 8 — 32 
4 — 9 — 36 
4 — 10 — 40 

5 kord 5 on 25 
5 — 6 — 3 0 
5 — 7 — 3 5 
5 — 8 — 4 0 
5 — 9 — 4 5 
5 — 1 0 — 5 0 

6 kord 6 on 36 
6 — 7 — 4 2 
6 — 8 — 4 8 
6 — 9 — 5 4 
6 — 1 0 — 6 0 

7 kord 7 on 49 
7 _ 8 — 5 6 
7 — 9 — 6 3 
7 ___ io __ 70 

8 kord 8 
8 — 9 
8 — 10 

on 64 
— 72 
— 80 

9 kord 9 
9 — 10 

on 81 
— 90 

10 kord 10 on 100 
10 —100 —1000 

Zensuri poolest lubatud. Riigas, 2. Juulil 1877. 




